
Wenn Sie die Sprachansage „niedriger Akku“ hören, sollten Sie

Ladevorgang beträgt normalerweise 1 Stunde.Während des
Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige am Ohrhörer durchgehend
rot. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, geht die LED-
Anzeige aus.

Turn on both earbuds                                          to connect them.  
Then refer to “First use” section to connect again.

     until

EN DE FR IT ES

Short press        once

Put the earbuds into the charging case and

Or long press        for about 5s, LED light will

         

FUNCTION OPERATION

Power On
Take out from charging case.OR short press
       about 1s, LED light will illuminate WHITE
about 1s

Pairing 

Once powered on, they will connect with each
other and RIGHT earbud will enter pairing

alternately.
Play / Pause
Volume Up / 
Down Short press the        in the RIGHT / LEFT earbud 
Previous / 
Next Track

Short press        once

Long press the       in the LEFT / RIGHT earbud 

Active Voice 
Assistant - Siri / 
Google Assistant
(Phone feature)

Answer / End
A Call 

Long press       about 1s then release 

Basic operation

- 1 -

Ready to pair
Connected
Not connected
Charging
Fully charged

Earbuds status LED indicator
Flashes WHITE and RED alternately

Flashes WHITE once every 5s
Solid RED

LED indicator status of earbuds

Connect to a mobile device

NOTE: Pair the RIGHT earbud with your mobile device ONLY.

First use >

1. Remove both earbuds from the charging case. They will
    connect to each other, and then the RIGHT earbud will
   
    WHITE and RED alternately.
2. Activate Bluetooth on your device. Search and select 
   “Avantree
    once connected. Now you can stream audio.

1. Ensure the Bluetooth on your device is on. 
2. Turn on the RIGHT earbud then the LEFT. Wait for 5~10
     seconds, they will connect to the LAST PAIRED device.  

Note: If it fails to reconnect, please click “Avantree TWS110” on
  your device to manually connect.

Connect to a NEW device>

1. Make sure the Bluetooth on previously connected device

2. Follow the steps in the “First use” section to connect to a
    new device.

Mono earbud use > 

The RIGHT earbud can be used individually for mono playback
or calls. For volume down and previous track controls, please
use your connected mobile device.

100%

25%

50%

75%

100%

25%

50%

75%

100%

25%

50%

75% 100%

25%

50%

75%

100%

25%

50%

75%

Charging

Charge the earbuds >

When you hear a voice prompt “battery low”, please put the 
earbuds into the charging case to charge. It normally takes 
about 1 hour to fully charge.During charging the LED on the
earbud will illuminate red. When fully charged, the LED will
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WARNINGS / CAUTIONS

t�1FSNBOFOU�IFBSJOH�MPTT�NBZ�SFTVMU�GSPN�MPOH�UFSN�FYQPTVSF�UP
  sound at high volumes. 
t�5IJT�QSPEVDU�DPOUBJOT�TNBMM�QBSUT�XIJDI�NBZ�CF�B�DIPLJOH�IB[BSE�
  Not suitable for children under age of 3. 

  product to rain, liquids or moisture. 
t�%P�/05�NBLF�VOBVUIPSJ[FE�BMUFSBUJPOT�UP�UIJT�QSPEVDU��
t�%P�/05�FYQPTF�QSPEVDUT�DPOUBJOJOH�CBUUFSJFT�UP�FYDFTTJWF�IFBU�

t�%P�OPU�MFBWF�B�GVMMZ�DIBSHFE�CBUUFSZ�DPOOFDUFE�UP�B�DIBSHFS�
   overcharging may shorten its life

Declaration of Conformity 

CE: The product is in conformity with the essential requirements
of Article 3.1 (a) (b), 3.2 of Directive 1999/5/EC and the essential
requirements of Directive 2004/108/EC. 
FCC: This device complies with part 15 of the FCC Rules.Operation
          is subject to the condition that this device does not cause
          harmful interference 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including
      interference that may cause undesired operation. Changes or

      for compliance could void the user's authority to operate the
      equipment. 

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential i nstallation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications.However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning

the interference by one or more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- 
    that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

FCC ID: 2AITF-BTHS-TWS110

To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, this
equipment should be installed and operated with minimum distance
between 20cm the radiator your body: Use only the supplied antenna. 

Any questions? Contact:

Support@avantree.com

Self-service Support:
t��.PSF�'"2T�PO�TVQQPSU�BWBOUSFF�DPN
t�������4UFQ�CZ�TUFQ�WJEFP�(VJEF�o�ZPVUVCF�DPN�BWBOUSFF�QMBZMJTUT

Telephone Support (Mon-Fri): 
t��64"���$"/"%"����������������
t��&6���"TJB�UFMFQIPOF�/P��SFGFS�UP�IUUQ����XXX�BWBOUSFF�DPN�DPOUBDU�VT�

(Response Time: 1 working day)

Dispose of the packaging and this product
in accordance with the latest provisions.

Z-PKQG-TWS110-V1

t��#5�7FSTJPO�����

t��0QFSBUJPOBM�SBOHF��VQ�UP����NFUFST
t��$IBSHF�WPMUBHF��%$��7��������"
t��$IBSHJOH�UJNF�
   - For earbuds: about 1 hour
   - For charging case: about 2.5 hours
t��1MBZ�UJNF��VQ�UP���IPVST
t��5BML�UJNF��VQ�UP���IPVST
t��&BSCVE�TJ[F��������������NN
t��&BSCVET�XFJHIU�������H
t��$IBSHJOH�DBTF�TJ[F��������NN�
t��8FJHIU�XJUI�DIBSHJOH�DBTF����H

Charge the charging case >

A fully charged case can charge the earbuds�����Uimes, providing
up to an additional 24 hours of play time.

5 times every 20 seconds, you should fully recharge the case
(takes about 2.5 hours).  Please use a DC 5V / 0.5-2A USB wall 
charger /car charger / computer USB port with the included 
Micro USB cable to charge.

level. When fully charged, all the LEDs will stay white until you

Reset / clear pairing history

If the earbuds exhibit abnormal behavior, e.g. can’t pair with
device, sound cutting in & out, very short range, static noise, 
buttons not responding, etc., please ‘reset’ your pairing history:

1. 

1. 

o�remove from the
charging case, then long press        for about 5s, LED light will 

DO NOT RELEASE

Note: The connection between two earbuds will be also cleared. 
SIMULTANEOUSLY

Nehmen Sie die Ohrhörer von der Ladebasis
ODER drücken Sie kurz ungefähr 1 Sekunde 
lang auf       , die LED-Anzeige leuchtet ungefähr
1 Sekunde lang WEISS auf

Strom an

Strom aus

Legen Sie die Ohrhörer direkt in die Ladehülle,
dadurch werden diese ausgeschaltet und
aufgeladen.Oder drücken Sie länger für ungefähr
5 Sekunden auf       , die LED-Anzeige leuchtet
ungefähr 2 Sekunden lang ROT auf und geht
dann aus.

Paarung

Sobald eingeschaltet verbinden sich die
Ohrhörer miteinander, und der
Ohrhörer geht in den Paarungsmodus. Die
LED-Anzeige blinkt abwechselnd WEISS und
ROT auf.

 
Kurz auf        drücken

Lautstärke 
höher / niedriger

Kurz auf       am RECHTEN/ LINKEN Ohrhörer
drücken

Voriges / 
nächstes Lied

Länger auf       am RECHTEN/ LINKEN Ohrhörer
drücken

Anruf annehmen / 
beenden
Sprachassistenten
Aktivieren - Siri / 
Google Assistant
(Telefonfunktion)

Kurz auf        drücken

Abspielen /
Pause

Ungefähr 1 Sekunde lang auf       drücken und
dann loslassen

Bereit zur Paarung
Verbunden
Nicht verbunden
Wird geladen
Vollständig aufgeladen

Blinkt abwechselnd WEISS und ROT
Geht aus
Blinkt alle 5 Sekunden 
Durchgehend ROT WEISS auf
Geht aus

                   Paaren Sie NUR den RECHTEN Ohrhörer mit Ihrem
                   mobilen Gerät.

1. Schalten Sie zuerst den RECHTEN Ohrhörer ein, und dann
    den LINKEN. Diese verbinden sich automatisch miteinander,
    und der RECHTE Ohrhörer geht dann nach 5-10 Sekunden
    in den Paarungsmo dus. Die LED-Anzeige blinkt abwech-
    selnd WEISS und ROT auf.
2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerät. 
    Suchen und wählen Sie „Avantree TWS110“, um eine
    Verbindung herzustellen. Alle LED-Anzeigen gehen aus, 
    sobald eine Verbindung besteht. Jetzt k önnen Sie Audio
    streamen.

1. Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion auf Ihrem
    Gerät aktiviert ist.
2. Schalten Sie den RECHTEN Ohrhörer ein, und dann den
     LINKEN. Warten Sie 5-10 Sekunden, die Ohrhörer verbinden
     sich mit dem ZULETZT GEPAARTEN Gerät.

 
sollte keine Verbindung mit Ihrem Gerät hergestellt
werden, klicken Sie bitte auf dem Gerät auf „Avantree
TWS110“und stellen Sie die Verbindung manuell her.

1. Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion am zuvor
    verbundenen Gerät deaktiviert ist.
2. Befolgen Sie die Schritte wie „bei der ersten Verwendung“,
    um eine Verbindung mit einem neuen Gerät herzustellen.

Der RECHTE Ohrhörer kann auch einzeln für Mono-Play back
oder Anrufe verwendet werden. Um die Lautstärkeniedriger zu
stellen oder zum vorigen Lied zurückzukehren, können Sie das
mit dem Ohrhörer verbundene mobile Gerät verwenden.

wodurch bis zu 24 Stunden zusätzliche Spielzeit erreicht werden
kann. 

Wenn alle LED-Leuchten am Gehäuse alle 20 Sekunden 5 Mal 

Bitte verwenden Sie 
hierzu einen DV 5V / 0,5-2A USB-Wandanschluss / Autoanschluss /
Computer USB-Anschluss und das mitgelieferte Mikro-USB-Kabel.

Während des Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeige weiß auf,
je nach Batteriestatus. Sobald der Ladevorgang beendet ist, 
leuchten die LED-Anzeigen durchgehend weiß auf, bis Sie das 
Ladekabel ziehen.

Sollten sich die Ohrhörer nicht wie gewünscht verhalten,wenn
zum Beispiel keine Paarung mit einem Gerät hergestellt werden
kann, es zu Tonverzögerungen kommt,die Reichweite sehr kurz
ist, statische Geräusche zu hören sind oder die Tasten nicht
funktionieren usw., setzen Sie bitte die Paarungshistorie zurück: 

o�OFINFO��4JF
    diese aus der Ladehülle, und drücken Sie ungefähr 5 Sekunden
    lang auf       . Die LED-Anzeige wird 2 Sekunden lang ROT

2. Drücken Sie ungefähr 10 Sekunden lang im ausges chalteten
     Zustand auf       .                                                                        , bis die
     
     (wie PINK). Danach schaltet sich der Ohrhörer aus.
                   Die Verbindung zwischen den beiden Ohrhörern wird
dadurch auch gelöscht. Schalten Sie beide Ohrhörer 
               ein, um diese miteinander zu verbinden. Befolgen Sie
die Schritte wie in „bei der ersten Verwendung“ beschrieben,
um erneut eine Verbindung herzustellen.

Retirer les écouteurs de la boite de charge
OUfaire un appui court d’1s sur       , la LED
s’illumine en BLANC durant 1s

Marche

Arrêt

Replacer les écouteurs dans la boite de
charge directement, ils s’éteindront et la 
charge commencera.
OUfaire un appui long de 5s sur       , la 
LED s’illumine en ROUGE durant2s puis 
s’éteindra.

Appairage
Une fois sous tension, ils se connectent les
uns aux autres, puis l'écouteur
entrera en mode d'appairage. La DEL 
clignotera BLANC et ROUGE alternativement.

Play / Pause 1 appui court sur 

Volume haut / bas Appui court sur le bouton       des écouteurs
GAUCHE / DROIT 

Piste précédente 
/ suivante

Appui long sur le bouton       des écouteurs
GAUCHE / DROIT

Prise / Fin d'appel 1 appui court sur 

Appui long d’1s sur       ,puis relâcher le bouton
Assistant vocal 
actif - Siri / Google 
Assistant (Fonction 
de téléphone)

Prêt pour l'appairage
Connecté
Non connecté
En charge
Charge terminée

Eteinte
Clignotement BLANC 1 fois toutes les 5s

Eteinte

Clignotement ROUGE et BLANC alternatif

Associez UNIQUEMENT l'écouteur DROIT avec votre
appareil mobile.

1. Mettez en marche d’abord l’écouteur DROIT, puis leGAUCHE.
    Ils se reconnecteront entre eux, puis l'écouteur droit entrera
    en mode d'appariement dans les 5-10s (le voyant LED
    clignotera BLANC et ROUGE alternativement).
2. Activez le Bluetooth sur votre équipement transmetteur. 
    Recherchez
    vous y connecter.Les LEDss’étein dront une fois connectés.
    Vos écouteurs sont prêts.

1. 
2. Mettez en marche l’écouteurGAUCHE puis le DROIT. 
    Patientez entre 5~10s, ils se reconnecteront au dernier
    équipement connu et associé. 

en cas d’échec de reconnexion, cliquez sur "Avantree
TWS110" dans l’interface de votre transmetteur pour faire 
une connexion manuelle.

1. Assurez-vous que le Bluetooth sur l'appareil précédemment
    connecté est désactivé.
2. 
     nouvel équipement.

L'écouteur DROIT peut être utilisé individuellement (en mono)
pour la musique ou les appels. Pour les commandes de volume
et de piste, veuillez utiliser ces fonctions sur votre appareil mobile
connecté.

Lorsque vous entendez un message vocal "lowbattery", placez

recharge. Environ 1 heure est nécessaire pour recharger
complètement vos écouteurs.Pendant la charge, la LED de
l'écouteur reste allumée en rouge. Lorsqu'il est complètement
chargé, la LED s'éteint.

Un boitier totalement chargé peut recharger les écouteurs 5 

supplémentaires.

Si l'ensemble des LED du boîtier clignotent rapidement 5 fois 
toutes les 20 secondes en blanc, il faut recharger totalement 
le boîtier (cela prends environ 2h30).  Utilisez un port USB 
délivrait au minimum 5V / 0.5-2A DC (chargeur mural / 
chargeur de voiture / port USB d’ordinateur) avec le câble Micro 
USB inclus.

Pendant le chargement, la LED clignote en blanc suivant le 
niveau de batterie. Une fois le boitier totalement rechargé, 

de charge.

Si les écouteurs présentent un comportement anormal (ex. 
association impossible, son haché, portée réduite, bruit de fond,
boutons inopérants, etc), veuillez réinitialiser vos écouteurs: 

1.                                                                                o les retirer du boitier,
    faire
    durant env 2s puis s’éteindra.
2. Faire 1 appui long sur       durant 10s (écouteurs éteints). 
                                            jusqu’à voir la LED clignoter 3 fois BLANC et
    ROUGEen simultané (proche du ROSE). Ils s’éteindront après cela.
    

La connexion entre les deux écouteurs sera également

“1ière utilisation” pour les reconnecter à nouveau. 

Pronto per l’accoppiamento Lampeggia in ROSSO e 
BIANCO in modo alternato

Spento

Spento
Lampeggia in BIANCO una 
volta ogni 5 secondi

Connesso

Ricaricando
Ricarica completa

Non connesso

Accoppiare SOLO l’auricolare DESTRO con il tuo dispositivo
mobile.

1. Prima accendere l’auricol are DESTRO, poi il SINISTRO Si
    collegheranno uno all’altro, e poi l’auricolare DESTRO
    entrerà in modalità accoppiamen to entro 5-10 secondi.
    Il LED lampeggerà in BIANCO e ROSSO in modo alternato. 
2. Attivare il Bluetooth sul proprio dispositivo. Per connettersi
    ricercare e selezionare “Avantree TWS110”.Una volta
    connesso, tutti i LED si spegneran no. Ora è possibile
    riprodurre l’audio. 

1. Assicurarsi che il Bluetooth sul proprio dispositivo sia acceso.
2. Accendere l’auricolare DESTRO e poi il SINISTRO.Attendere
    5-10 secondi, si connetteranno con l’ULTIMO dispositivo
    ACCOPPIATO.  

Se non riesce a riconnettersi al proprio dispositivo, cliccare
“Avantree TWS110” sul proprio dispositivo per connettersi
manualmente.  

1. Assicurato che il Bluetooth sul dispositivo accoppiato in
     precedenza sia spento. 
2. Seguire i passaggi riportati in ‘Primo utilizzo’ per connettere
     un nuovo dispositivo.  

L’auricolare DESTRO può essere utilizzato singolarmente per 
l’ascolto o le chiamate. Per abbassare il volume o passare alla
traccia precedente utilizzare il dispositivo connesso. 

Quando si sente il comando vocale “batteria scarica”, riporre 
gli auricolari nella base di ricarica. Solitamente occorre circa 
un’ora per completare la ricarica. 
Durante la ricarica il LED sugli auricolari resterà acceso in 
rosso. Una volta completata il LED si spegnerà. 

fornendoti altre 24 ore di riproduzione.  

Quando i LED sulla base lampeggiano in bianco rapidamente 
circa 5 volte ogni 20 secondi, è necessario ricaricare la base 
(occorreranno circa 2.5 ore). Si prega di utilizzare un caricatore 
USB da muro DC 5V / 0.5-2A/caricatore da macchina/porta 
USB del computer utilizzando il cavo di ricarica micro USB 
incluso nella confezione.  

Durante la ricarica il LED del livello della batteria lampeggerà 
in bianco. Una volta completata la ricarica, i LED rimarranno 
accesi in bianco dino a quando non si disconnetterà il cavo 
di ricarica.

In caso gli auricolari mostrino un funzionamento scorretto, es. 
Impossibile accoppiare un dispositivo, disturbi nel suono, 
raggio di azione molto breve, rumore di fondo, pulsanti che 
non rispondono, ecc., si prega di resettare la cronologia degli 
accoppiamenti:
1. 
�����o�SJNVPWFSMJ�EBMMB�CBTF�EJ�SJDBSJDB
�QPJ�QSFNFSF���������QFS�DJSDB�
     5 secondi, il LED si illuminerà in ROSSO per circa 2 secondi e
     poi si spegnerà. 
2. Da spento, tenere premuto        per circa 10 secondi. 
                      
     oraneamente in ROSSO e BIANCO (sembrerà ROSA) per tre
     volte. Poi si spegnerà.  

Anche la connessione tra i due auricolari verrà eliminata. 
Accendere entrambi gli auricolari SIMULTANEAMENTE
per connetterli. Poi fare riferimento a ‘Primo utilizzo’ per
riconnettersi. 

Listoparaemparejar
Conectado
No conectado
Cargando
Completamentecargado

Alterna luz BLANCO y ROJA
Apagado
Emite luz BLANCO una vez cada 5s
Luz ROJA
Apagado

Emparejar el auricular DERECHO con su dispositivo móvil
SOLAMENTE. 

1. Primero encienda el auricular DERECHO y luego el IZQUI-
    ERDO. Se conectarán entre sí, y después el auricular
    DERECHO entrará en modo de sincroni zación en 5-10
    segundos. El LED alternará luz BLANCO y ROJA.
2. Active el Bluetooth en su dispositivo. Busque y seleccione 
   "Avantree TWS110" para conectar. Todos los LED se apagarán
     una vez conectados. Ahora puede transmitir audio.

1. Asegúrese de que el Bluetooth en el dispositivo esté 
     encendido.
2. Encienda el auricular DERECHO luego el IZQUIERDO.Espere
     de 5 ~ 10 segundos, se conectará al ÚLTIMO dispositivo
     EMPAREJADO.

Si no se vuelve a conectar el dispositivo, haga clic "Avantree
TWS110" en el dispositivo para onectar manualmente.

1. Asegúrese de que el Bluetooth en el dispositivo anterior-
    mente conectado esté apagado.
2. Siga los pasos en la parte de "Primer uso" para conectarse
     a un dispositivo nuevo.

El auricular DERECHO puede utilizarse individualmente para
reproducción o llamadas en modo mono. Para bajar el volumen
o ir a pista anterior, utilice el dispositivo móvil conectado.

Cuando escuche una voz de "batería baja", por favor ponga los
auriculares en la funda para recargar. Normalmente tarda alrededor
de 1 hora en cargar completamente.Durante la carga el LED en
el auricular se enciende en rojo. Cuando está completamente
cargado, el LED se apagará.

Una funda completamente cargada puede recargar las almohadillas
������WFDFT
�QSPQPSDJPOBOEP�IBTUB����IPSBT�EF�PQFSBUJWJEBE�

Cuando todos los LEDs de la funda emiten luz blanca
rápidamente unas 5 veces cada 20 segundos, debe recargar la 
funda por completo (tarda unas 2,5 horas).Utilice un cargador 
de pared / cargador puerto USB de su Pc con micro cable USB 
de 5V DC / 0.5-2A.

Durante la carga, el LED parpadea en blanco, dependiendo del
nivel de batería. Cuando esté completamente cargada, todos 
los LED permanecerán en blanco hasta que quite el cable de 
carga.

Si los auriculares muestran un comportamiento anormal, por 
ejemplo, no pueden emparejar con el dispositivo, hay cortes de
sonido, alcance muy corto, ruidos estáticos, botones que no
responden, etc., por favor 'reinicie' su historial de emparejamiento:

1.  o Sáquelos de la
    funda de recarga, después mantenga pulsado el botón
    unos 5s, la luz del LED se pondrá en rojo unos 2s, luego se
    apagará.
2. Con el dispositivo apagado, mantenga pulsado        unos 10
    segundos. NO SUELTE hasta que el LED parpadee en blanco
    y rojo simultáneamente (se verá de color rosa)3 veces. Después
    se apagará.

La conexión entre dos auriculares también se borrará.
Encienda los dos auriculares SIMULTÁNEAMENTE para 
conectarlos. Vaya a la parte de "Primer uso" conectarse
otra vez. 

FUNKTION BEDIENUNG

RECHTE 

Grundbedienung

Ohrhörer-Status LED-Anzeige

LED Anzeigen Ohrhörer-Status

Verbindung mit einem mobilen Gerät
HINWEIS: 

Bei der ersten Verwendung>

Nach der ersten Verbindung (erneute Verbindung) gehen 
Sie bitte wie folgt vor>

Hinweis:

Verbindung mit einem neuen Gerät>

Einzelne Verwendung der Ohrhörer>

Ladevorgang

Paarungshistorie zurücksetzen/ löschen

Schalten Sie beide Ohrhörer manuell aus 

LASSEN SIE DIE TASTE NICHT LOS

Hinweis:
GLEICH-

ZEITIG

FONCTIONS OPERATION

DROIT

Operations de Base

Statut des écouteurs Indication LED 

Indications LED des écouteurs

Connexion à un équipement mobile
NOTE:

1ière utilisation>

Usage quotidien (reconnexion)>

Note: 

Connexion à un nouvel équipement>

Usage sur une seule oreillette (mono)>

Recharge
Charger vos écouteurs>

Charger le boitier>

d’appairage

Eteindre les écouteurs manuellement

NE PAS RELACHER 

Note: 
SIMULTANEMENT 

Operazioni Base

Status LED degli auricolari

Stato auricolari Indiccatore LED 

Connessione con un dispositivo mobile
NOTA:

Primo utilizzo >

Dopo il primo utilizzo (Riconnessione) >

Nota: 

Connessione con un NUOVO dispositivo>

Utilizzo di un singolo auricolare > 

Ricarica 
Ricaricare gli auricolari >

Ricaricare la base di ricarica >

Reset / Eliminazione della cronologia degli 
accoppiamenti

Spegnere manualmente entrambi gli auricolari 

NON 
    RILASCIARE

Nota: 

FuncionesBásicas

Estado del audífono Indicador LED

Estado del indicador LED de los auriculares

Conectar a undispositivomóvil

NOTA:

Primer uso>

Después del primer uso(Reconectar), por favor>

Nota:

Conectar a NUEVO dispositivo>

Uso con auricular en modo mono>

Recargar
Recargar los auriculares>

Recargar la fundarecargable>

Reiniciar / limpiarhistorial de empareja miento

Apague ambos auriculares manualmente

Nota: 

Riporre direttamente gli auricolari nella base 
di ricarica, si spegneranno e inizieranno la ricarica. 
O tenere premuto      per circa 5 secondi, il
LED si illuminerà in ROSSO per circa 2 secondi
e poi si spegnerà.  

Accensione
Ritirarlo dalla base di ricarica 
O premere brevemente        per circa 1 secondo,
il LED lampeggia in BIANCO per circa 1 secondo

Spegnimento

Accoppiamento
Una volta accesi, si connetteranno tra loro, e 
poi l’auricolare                    entrerà in modalità 
accoppiamento. Il LED lampeggerà in BIANCO
e ROSSO in modo alternato.

Avvio / Pausa Premere brevemente       una volta
Aumento / 
Diminuzione 
Volume
Traccia precedente/
successiva

Tenere premuto a lungo       sull’auricolare 
SINISTRO/ DESTRO

Rispondere /
Terminare una 
chiamata
Attivazione 
Assistente Vocale 
- Siri / Google
Assistant (Funzione 
telefono cellulare)

Premere brevemente       sull’auricolare
DESTRO/ SINISTRO 

Pulsar       unavez

         

Encender
Quitarlo de la funda recargable
Opulsar       durante 1s, Las luces del LED se
ponen en BLANCO durante 1s

Apagar

Poner los auriculares directamente en la funda
recargable, se apagará e iniciará la carga.
O mantener pulsado el botón       unos 5s, luz
del LED se pondrá en rojo unos 2s, después se
apagará.

Emparejar

Una vez encendido, se conectan entre sí, y 
el auricular                       entrará en modo de
emparejamiento. El LED alternará luz BLANCO
y ROJA. 

Play / Pausa
Pulsar el botón       en el auricular DERECHO /
IZQUIERDO

Subir /
Bajarvolumen

Mantener pulsado el botón        en el auricularI
ZQUIERDO / DERECHO

Pista anterior /
siguiente

Pulsar        unavez

Activarasistente
de voz - Siri / 
Google Assistant
(Característica 
del teléfono)

Contestar /
Finalizarunalla-
mada

Mantenerpulsado el botón        durante 1s y
luegosoltar.

FUNZIONE OPERAZIONE

DESTRO

FUNCIÓN PROCEDIMIENTO

DERECHO 

Premere brevemente       una volta 

enere premuto       per circa 1 secondo e poi
rilasciarlo 

- 2 - - 3 - - 4 - - 5 -

Nota: Por favor, cargue completamente el estuche de 
carga antes de usar.Note: Please fully charge the charging case before use. HINWEIS:

Gebrauch vollständig auf.
Remarque: Veuillez charger complètement le boîtier
de charge avant utilisation.

Nota: Si prega di caricare completamente la custodia di 
ricarica prima dell'uso.

Choose a snug-fitting pair of earbud tips - M works 
for most (Fig.1)

Insert earbud and adjust for secure fit (Fig.2)

(Fig.1) (Fig.2)


